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skrutrekker
screwdriver

kabel
cable

viktiG iNFOrMasJON
installasjonsprosedyre for fjærklemmer
1. Press en flat skrutrekker (diN5264-a) inn i det firkantede hullet
2. sett inn avisolert kabel, maks. 2,5mm2

3. dra ut skrutrekkeren
4. kontroller koblingen

iMPOrtaNt iNFOrMatiON
installing procedure for tension clamp terminals
1. Press a flat bladed screwdriver (diN5264-a) into the square channel
2. insert wire, cross section max. 2,5mm2

3. remove screwdriver
4. check the connection

vurderiNG av sikkerhet
ta deg tid til å lese manualen. skade på utstyr og personer kan være resultatet dersom utstyret innstalleres feil. 
er det usikkerhet vedrørende montering av utstyr: ta kontakt med oss, en av våre forhandlere eller autorisert innstallatør.

saFety cONsideratiONs 
take time to read the manual. equipment damage and possible injuries may result from an incomplete understanding 
of  the installation and operation of the charger. if you are unfamiliar with electrical systems: consult us, a dealer or a 
licensed electrician.
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batteriladeren er i samsvar med:

the battery charger is in conformity with:

lvd 73/23 eec
eMc eN 55014
saFety iec 60335-2-29

deFa as kJØPte ladac PrOdukter i 2009

i deN FOrbiNdelse eNdres/ tilPasses PrOFil, lOGO 
OG PrOduktNuMMer. i eN PeriOde vil derFOr PrOdukter avvike 

i utseeNde i FOrhOld til bilder i deNNe aNvisNiNGeN.

deFa as take Over ladac PrOducts in 2009

PrOductlOGOs, Pictures aNd iteMNuMber will be chaNGed.
the PriNt ON yOur PrOduct MiGht diFFers FrOM 

PhOtOs aNd drawiNGs iN this MaNual.

700101 / 700103

700110 / 700112

700116 / 700114

700108

700118

700109 

700480

LifeboatCharger
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700101 / 700103

512 - 42

10A

42v - 50/60hz
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Gratulerer med valget av din nye profesjonelle batterilader.
deFa sprutsikre vedlikeholdsladere er for det krevende miljø. denne serien ladere har forskjellige innebygde logiske funksjoner:
• Føler om batteriet er motagelig for lading   
• Lader til batteriet er fulladet 
• Vedlikeholder spenningen og kompenserer for selvutlading 
• Galvanisk skille mellom nett og lavspent 
• Ikke egnet for paralell belastning.

viktiG iNFOrMasJON!!
alle til- eller frakoblinger til batteriene skal kun skje når laderen er frakoblet 42/48/55 vac. Monter laderen som koblingsskjemaet viser, 
koble deretter til 42/48/55 vac (alt.2). terminaler merket l og N til venstre i koblingsboksen er for nettspenning eller deFa plugg (alt.1). 
de ledige tilkoblingene kan brukes for viderekobling til evt. andre forbrukere. laderen er dobbeltisolert og skal ikke jordes. ta hensyn til 
batteriprodusentens anbefalinger.

lysindikasjoner:
• Gul blink: Softstart ved lav spenning på batteriet (fra 7,5 til 12V)
• Gul:  Lading pågår.
• Gul/Grønn blink: Tidsstyrt pulslading ved 14,4V i en time etter hovedlading
• Grønn: Full-ladet batteri, vedlikeholdsladning
• Rød/Grønn blink: Temperatur beskyttelse.
• Rød:  Batteri ikke tilkoblet, feil i polaritet eller kortslutning.

sikkerhet
ladeutgangen er beskyttet mot kortslutning av ladekabler og polvending av batteriet. laderen starter ikke ved batterispenning under 7,5v. 
laderen trekker ikke strøm fra batteri når nettet er frakoblet. under lading kan batteriet avgi eksplosive gasser.  
det er derfor viktig å unngå gnister i umiddelbar nærhet.

MONteriNG
laderens kanaler kan tilkobles hvert batteri for seg, uten å ta hensyn til batterienes sammenkoplinger.
Flere kanaler kan tilkobles parallellt til ett batteri. laderen bør monteres så nær batteriene som mulig. bruk sikring ved batteri.

vedlikehOld
laderen er vedlikeholdsfri. alle batterier bør ha ettersyn minimum hver måned for å oppnå best mulig sikkerhet. laderens ladeforløp er slik 
at batteriene holdes fulladet praktisk talt uten mer vannforbruk enn det som er normal fordampning.

NORSK  Les denne bruksanvisningen og følg instruksene nøye før laderen tas i bruk!

 
 advarsel!!
Monter ikke laderen i brannfarlig miljø. lad ikke et skadet batteri.

 Gass
under lading utvikles knallgass som er meget eksplosjonsfarlig, og en liten gnist er nok til å antenne gassen. bruk derfor aldri åpen ild, 
sigaretter eller lignende i nærheten av batteriet.

 syre
syren i batteriet er etsende og angriper klær, metall og lakk. dersom en søler syre, skal en vaske og skylle rikelig med vann. syresprut i 
øynene kan være skadelig, skyll med vann og oppsøk lege.

 GiFt
bly og andre kjemikalier som blir brukt i batterier er meget giftige. vask hud og hender skikkelig etter arbeid med batterier.
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700101/700103 
en liten, vanntett og kompakt 12v vedlikeholdslader for fast-montering i 
MOb båter med batteristørrelser opp til 100ah. laderen trekker ikke strøm 
fra batteriet når 42/48/55 vac ikke er tilkoblet. laderen har fastmontert 
nettkabel og ladekabel med ring kabelsko.

700110/700112
en sprutsikker og kompakt 2 x 12v vedlikeholdslader for fastmontering i 
livbåter med batteristørrelser opp til 2 x 100ah. laderen trekker ikke strøm 
fra batteriet når 42/48/55 vac ikke er tilkoblet. den har egen koblingsboks 
hvor det finnes en relé funksjon (tilslutter/bryter) som er styrt av nett tilførsel. 
Flere tilkoblings klemmer for 42/48/55 vac gir muligheten for viderekobling 
av nett til andre applikasjoner f.eks. motorvarmer. 

Monteringsbeskrivelse
Fest laderen til veggen med 3 skruer.
1. Monter skrue i punkt a.
2. løft opp laderen til den stopper b.
3. Monter skruer i punkter c og d.

tilkobling av batterier
terminaler batt1 og batt2 er isolerte batteriutganger.  
de kan kobles som:
• Separate 12V system (2x12V) Fig.1
• Seriekoblet (24V) Fig.2

tilkobling av relé - ekstrafunksjon Fig.6 
terminal P3 er et isolert 1-polet rele som aktiveres når laderen er på.  
kan brukes til alarm, startsperre etc.

 
 
 
 
 
 

700116/700114 
en sprutsikker og kompakt 3 x 12v vedlikeholdslader for fastmontering i 
livbåter med batteristørrelser opp til 
3 x 100ah. laderen trekker ikke strøm fra batteriet når 42/48/55 vac ikke 
er tilkoblet. den har egen koblingsboks hvor det finnes en relé funksjon 
(tilslutter/bryter) som er styrt av nett tilførsel. Flere tilkoblings klemmer for 
42/48/55 vac gir muligheten for viderekobling av nett til andre applikasjoner 
f.eks. motorvarmer. 

Monteringsbeskrivelse
Fest laderen til veggen med 3 skruer.  
bruk medfølgende festebrakett.
1. Monter brakett med skrue a.
2. Monter skruer i punkter b og c.
 
tilkobling av batterier
terminaler batt1 og batt2 er isolerte batteriutganger. 
• Separate 12V system (2x12V) Fig.1

tilkobling av relé - ekstrafunksjon Fig.6 
terminal P3 er et isolert 1-polet rele som aktiveres når laderen er på.  
kan brukes til alarm, startsperre etc.

det anbefales å montere sikringer på ladekabler nær batteriene!

700101 / 700103 

700110 / 700112

700116 / 700114 

bestillings-
nummer

42/48/55

42/48/55

42/48/55

Nett-
spenning

vac

lade-
spenning

vdc

vedlike-
hold
vdc

strøm

a

14,40

14,40

14,40

13,30

13,30

13,30

5

2x5

3x5 

anbefalt
batteristørrelse

max. ah

100

2x100

3x100

Maks
belastning
pr. kanal a

dimensjoner
/h,b,d)

MM.

108x74x81

245x135x80

245x220x110

tetthets-
grad
iP

67

66

66

vekt

kG

1,5

4,5

9,3 
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 warNiNG!!
do not mount the charger near any combustible area. Never charge a damaged battery.

 GassiNG
explosive oxyhydrogen gas may be formed in the charging process. it ignites very easily – a small spark is enough.  
Never smoke or use bare flames etc. close to the batteries.

 acid
battery electrolyte is acidous and corrosive. it attacks human skin, fabrics, metal and paint. if electrolyte is spilled, it should immediately be 
washed off with plenty of water. if it comes into the eyes, rinse immediately with water and contact a doctor.

 POisON
lead and chemical agents used in batteries are very poisonous. wash hands and skin thorougly after working with batteries.

congratulations on purchasing your new professional battery charger.
deFa water resistant battery chargers are built for tough conditions. this series of chargers contain the following intelligent functions:
• Senses when the battery is ready for charging. 
• Charges until the battery is fully charged. 
• Trickle charge voltage compensates for self-discharging. 
• Battery side, galvanic is isolated from mains. 
• They are not designed for parallel loads, only for trickle charging.

iMPOrtaNt iNFOrMatiON!!
always disconnect 42/48/55 vac (mains) before connecting / disconnecting batteries. (alt.2) terminals l and N to the left is mains input 
or deFa plug (alt.1). the free connections can be used as output to other devices. the charger is double insulated and should not be 
connected to ground. connect the charger according to the diagram. keep in mind the instructions provided by the battery manufacturer.  

led indications:
• Yellow flash: Soft start when battery low (7,5 - 12V)
• Yellow: Charging in process
• Yellow/green alternating: Pulse charging, 1 hour after main charge.
• Green: Fully charged batteries, stand-by voltage
• Red/Green alternating: Temperature protection
• Red:  Charger not connected, wrong polarity or short circuited

saFety
the charging output is protected against short circuiting, and wrong polarity. the charger will not start if the battery voltage is below 7,5v 
it does not draw any current from the battery when mains are disconnected. a battery being charged could emit explosive gasses. Prevent 
flames and sparks close to the battery.

MaiNtaiNaNce
the charger does not need any special maintainance. all batteries should be checked monthly for maximum security.  
the charging cycle keeps the batteries fully charged with very low water consumption.

MOuNtiNG
Multi-channels may be connected to the batteries regardless of inter-connections between the batteries. Multi-channels may be connected 
in parallell to one battery. the charger should be placed as close to the battery as possible.
insert a fuse link near the batteries.

ENGLISH  Please read this manual carefully and follow the instructions!
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it is recommended to install a fuse in the cables close to batteries!

700101 / 700103 

700110 / 700112

700116 / 700114 

Ordering-
number

42/48/55

42/48/55

42/48/55

input-
voltage

vac

charging-
voltage 

vdc

Float-
charge
vdc

current

a

14,40

14,40

14,40

13,30

13,30

13,30

5

2x5

3x5 

 

reccomended
battery size
max. ah

100

2x100

3x100

Max battery
load pr. 

channel a

dimensions
(h,w,d)

MM.

108x74x81

245x135x80

245x220x110

ingress-
protection

iP

67

66

66

weight

kG

1,5

4,5

9,3 

700101/700103 
a water proof and compact 12v trickle charger for permanent fitting in 
MOb boats with battery sizes up to 100ah. the charger uses no power 
from the battery when 42/48/55vac is disconnected. Permanent mains 
cable and charging cable with ring cable clip.

700110/700112
a water proof and compact 2 x 12v trickle charger for permanent fitting in 
lifeboats with battery sizes up to 2 x100ah. the charger uses no power 
from the battery when 42/48/55 vac is disconnected. it has its own mains 
inlet box containing a relay function (on/off) controlled by mains power. 
several connection clamps for 42/48/55 vac for connection of mains to 
other applications e.g. engine heaters. 

installing instructions
Fasten the charger with 3 screws.
1. Mount the first screw in point a.
2. lift the charger up until it stops b.
3. Mount screws in points c and d.

connecting the batteries
terminals batt1 and batt2 are isolated battery outputs.  
they can be connected as:
• Separate 12V systems (2x12V) Fig.1
• Batteries in series (24V) Fig.2

connecting the relay - optional Fig.6 
terminal P3 is an isolated 1-pole relay that is activated when the input voltage 
is present. can be used as alarm, inhibiting signal, etc.

700116/700114 
a water proof and compact 3 x 12v trickle charger for permanent fitting in 
lifeboats with battery sizes up to 3 x100ah. the charger uses no power 
from the battery when 42/48/55 vac is disconnected. it has its own mains 
inlet box containing a relay function (on/off) controlled by mains power. 
several connection clamps for 42/48/55 vac for connection of mains to 
other applications e.g. engine heaters. 

installing instructions
Fasten the charger with 3 screws.
use the enclosed mounting bracket.
1. Mount the bracket a.
2. Mount screws in points b and c.

connecting the batteries
terminals batt1 and batt2 are isolated battery outputs. 
• Separate 12V systems (2x12V) Fig.1

connecting the relay - optional Fig.6 
terminal P3 is an isolated 1-pole relay that is activated when the input voltage 
is present. can be used as alarm, inhibiting signal, etc.

ENGLISH  Please read this manual carefully and follow the instructions!
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Fig.1
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dersom man ønsker at laderen skal styres av spenningen på batteriets plusspol, klippes ledning 
mellom flatstift og skrutilkobling på kortet. ledning kobles da i mellom punkt merket “s” og frem til 
det batteriets plusspol som man ønsker at laderen skal være styrt av. anbefalt ladekabel min 2,5 
mm (awG 13). sensorkabel 0,5 mm (awG 20)

Fig.4

Hvis laderen skal styres av spenningen på batteriets plusspol
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Gratulerer med valget av din nye profesjonelle batterilader.

viktiG iNFOrMasJON!!
alle til- eller frakoblinger til batteriene skal kun skje når laderen er frakoblet 42vac.
Monter laderen som koblingsskjemaet viser, koble deretter til 42vac - ladix plug. 
ta hensyn til batteriprodusentens anbefalinger.

lysindikasjoner (er plassert innvendig i lader på styringskort)
led 1. Grønn “charging”/”Fully charged”. hovedlading, begynner å blinke når batteriet er fulladet.
led 2. Gul “Power on”. 42vac er tilkoblet.
led 3. Grønn “Float”.  vedlikeholdslading med lavere spenning som starter etter 16 timers hovedlading.

sikkerhet
ladeutgangen er beskyttet mot kortslutning av ladekabler og polvending av batteriet. laderen starter ikke ved batterispenning under 7,5v. 
laderen trekker ikke strøm fra batteri når nettet er frakoblet. under lading kan batteriet avgi eksplosive gasser.  
det er derfor viktig å unngå gnister i umiddelbar nærhet.

vedlikehOld
laderen er vedlikeholdsfri. alle batterier bør ha ettersyn minimum hver måned for å oppnå best mulig sikkerhet. laderens ladeforløp er slik 
at batteriene holdes fulladet praktisk talt uten mer vannforbruk enn det som er normal fordampning.

 
 advarsel!!
Monter ikke laderen i brannfarlig miljø. lad ikke et skadet batteri.

 Gass
under lading utvikles knallgass som er meget eksplosjonsfarlig, og en liten gnist er nok til å antenne gassen. bruk derfor aldri åpen ild, 
sigaretter eller lignende i nærheten av batteriet.

 syre
syren i batteriet er etsende og angriper klær, metall og lakk. dersom en søler syre, skal en vaske og skylle rikelig med vann. syresprut i 
øynene kan være skadelig, skyll med vann og oppsøk lege.

 GiFt
bly og andre kjemikalier som blir brukt i batterier er meget giftige. vask hud og hender skikkelig etter arbeid med batterier.

NORSK  Les denne bruksanvisningen og følg instruksene nøye før laderen tas i bruk!
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700480 
en 12v lader for fastmontering. den er godt egnet for 
batteristørrelser opp til ca 250ah og kan vedlikeholdslade batteriet i 
ubegrenset tid. laderen tåler parallell belastning opp til 5a fra annen 
forbruker samtidig som den lader batteriene. den kompenserer for 
spenningsfall i eksempelvis isolator (skillediode) i et to krets batteri 
system. ladespenningen er temperatur kompensert med utvendig 
føler.

Monteringsbeskrivelse
laderen er beregnet for fast montasje og kan plasseres stående eller 
på vegg. Fest laderen med 4 stk. skruer i bunnbraketten.

tilkobling av batterier
koble til batteriet med rød ladekabel til (+) og sort til (-).  
rød følekabel kobles til (+) på batteriet. ved bruk av skillediode skal 
laderen kobles som skissen viser, rød føleledning koblet til (+) på 
forbruksbatteriet.

Plassering av tempsensor
denne kan forlenges og legges på et sted som det er riktig 
temperatur.

det anbefales å montere sikringer på ladekabler nær batteriene!

700480 

bestillings-
nummer

42

Nett-
spenning

vac/50/60 hz

lade-
spenning

vdc

vedlike-
hold
vdc

strøm

a

14,40 13,30 15

anbefalt
batteristrørrelse

max. ah

250

Maks
belastning
pr. kanal a

5

dimensjoner
(h,b,d)

MM.

150x200x300

tetthets-
grad
iP

67

vekt

kG

6,5

Fig.1-4
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congratulations on purchasing your new professional battery charger.

iMPOrtaNt iNFOrMatiON!!
always disconnect 42vac (mains) before connecting / disconnecting batteries.  
connect the charger according to the diagram. keep in mind the instructions provided by the battery manufacturer. 

led indications:
led 1. Green “charging”/”Fully charged”. Main charging, starts to flash when battery is fully charged.
led 2. yellow “Power on”. 42vac connected.
led 3. Green “Float”. Float charge with lower current, starts after 16 hours with main charging.

saFety
the charging output is protected against short circuiting, and wrong polarity. the charger will not start if the battery voltage is below 7,5v 
it does not draw any current from the battery when mains are disconnected. a battery being charged could emit explosive gasses. Prevent 
flames and sparks close to the battery.

MaiNtaiNaNce
the charger does not need any special maintainance. all batteries should be checked monthly for maximum security.  
the charging cycle keeps the batteries fully charged with very low water consumption.

 warNiNG!!
do not mount the charger near any combustible area. Never charge a damaged battery.

 GassiNG
explosive oxyhydrogen gas may be formed in the charging process. it ignites very easily – a small spark is enough.  
Never smoke or use bare flames etc. close to the batteries.

 acid
battery electrolyte is acidous and corrosive. it attacks human skin, fabrics, metal and paint. if electrolyte is spilled, it should immediately be 
washed off with plenty of water. if it comes into the eyes, rinse immediately with water and contact a doctor.

 POisON
lead and chemical agents used in batteries are very poisonous. wash hands and skin thorougly after working with batteries.

ENGLISH  Please read this manual carefully and follow the instructions!
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700480
12v charger for permanent fitting. designed for battery sizes up 
to 250ah and maintains the battery fully charged for unlimited 
time. withstands parallel loads of up to 5a from another user while 
charging the battery simultaneously. compensates for voltage drops 
in, for example, isolators (isolating diodes) in a twin circuit battery 
system. charging voltage is temperature compensated. the charger 
features a fixed charging cable with ring cable clip.

installing instructions
the charger is intended for fixed mounting, and can be placed 
standing, or on a wall. Fasten the charger with 4 screws.

connecting the batteries
connect the battery with red charging cable to (+) and black 
to (-). red sensing cable to battery (+). when using a battery isolator, 
connect the charger as shown, with red
sensing cable connected to (+) on the consumption battery.

it is recommended to install a fuse in the cables close to batteries!

700480

Ordering-
number

42

input-
voltage

vac/50/60 hz

charging-
voltage 

vdc

Float-
charge
vdc

current

a

14,40 13,30 15

reccomended
battery size
max. ah

250

Max battery
load pr. 

channel a

5

dimensions
(h,w,d)

MM.

150x200x300

ingress-
protection

iP

weight

kG

Fig.1-4

ENGLISH  Please read this manual carefully and follow the instructions!
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